5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme Ze jste si zakoupili nas produkt, véfime ze s nim budete spokojeni.

Popis pr

Typ baterie: Li-Polymer

Kapacita: 5 000mAh

Vstup 1(USB-C): 5V/2A

Vstup 2 (Micro USB): 5V/2A

Vystup (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Bezdratové nabijeni: Qi standard, 5W
Rozméry produktu: 98x66x16mm
Vaha: 1459

Material: pogumovany plast, ABS

Obsah baleni

1x 5 000mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C na USB-A kabel
1x ndvod k pouzitf

Indikace nabiti baterie

1LED: 0-25%
2 LED: 25-50%

3LED: 50-75%
4 LED: 75-100%

Navod k pouziti

Nabijeni externi baterie:

1. Pfipojte power banku pomoci pfilozeného USB kabelu ke svému poditaci nebo do AC adaptéru.
Pokud je power banka pfipojena spravnym zptisobem zacne se automaticky nabijet.

2. Béhem nabijeni sviti LED indikator bile a jednotlivé tecky se rozsvéci na zakladé nabitosti power banky.

3. Jakmile je power banka nabita, LED indikator rozsviti véechny 4 tecky a poté zhasne.

4. Po nabijeni odpojte power banku od USB kabelu.

Power banka funguje k dobijeni vétsiny USB pfistroju.

1. Zapojte USB kabel do power banky.

2. Druhy konec kabelu zapojte do svého zafizeni.

3. Pokud je zafizeni zapojené spravné, stisknéte jednou tlacitko na strané, pfipojené zafizeni se zacne
automaticky nabijet.

4. Po dobu nabijeni pfipojeného zafizeni zobrazuji LED indikatory nabitost power banky.

5. Kdyz je zafizeni nabité, LED indikatory nezhasnou.

6. Po dokonceni nabijeni, jednoduse odpojte své zafizeni od power banky.

Power banka funguje s vétsinou zafizeni, kterd Ize nabijet bezdratove.

1. PoloZte zafizeni do stfedu power banky, pokud vase zafizeni podporuje technologii MagSafe, power
banka ho automaticky uchyti diky silnym magnetim.

2. Pomoci tlacitka na boku zapnéte power banku.

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, 7e ste si kupili nas produkt. Verime, ze s nim budete spokojni.

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK HU
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies musu produktu, un ticam, ka busit ar to apmierinats.

Popis p!

Typ batérie: litiovo-polymérova
Kapacita: 5000 mAh

Vstup 1(USB-C): 5V/2 A

Vstup 2 (Micro USB): 5V/2 A

Vystup (USB-A): 5V/2 A (10 W max.)
Bezdrétové nabijanie: Qi standard, 5 W
Rozmery produktu: 98 X 66 X 16 mm
Hmotnost: 145 g

Material: pogumovany plast, ABS

Produk

Baterijas veids: Li-Polymer

Kapacitate: 5000 mAh

leeja 1 (USB-C): 5V/2A

leeja 2 (Micro USB): 5V/2A

Izeja (USB-A): 5V/2A (10W maks.)

Bezvadu uzlade: Qi standard, 5W
Produkta izméri: 98x66x16mm,

Svars: 1459

Materials: ar gumiju parklata plastmasa, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK EN
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product, we believe that you will be satisfied with it.

Product description

Battery type: Li-Polymer

Capacity: 5000mAh

Input 1(USB-C): 5V/2A

Input 2 (Micro USB): 5V/2A
Output (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Wireless charging: 5W

Product dimensions: 98x66x16mm
Weight: 1459

Material: rubbering plastic, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK BG
VIHCTPYKLIMA 3A YNIOTPEBA

Brarofapum By, ye kynvixTe HalwmA NPoayKT, HafABame e, Ye LLe OCTaHeTe JOBOSHN.

OnuncaHue Ha npoayKTa

Bup 6atepua: [u-Tonuvep

KanauwteT: 5 000 MAY

Bxop 1 (USB-C): 5V/2A

Bxog 2 (Micro USB): 5V/2A

Waxog (USB-A): 5V/2A (10W makc.)
BesxwnuHo 3apexpane: Qi cranpapt, 5SW
Pa3mepu Ha npopayKTa: 98x66x16 MM
Terno: 145 rp

Matepwuan: rymmnpaHa niactmaca, ABS

Obsah bal

1% 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x kabel USB-C na USB-A
1X navod na pouzitie

Indikacia nabitia batérie

1 LED:0-25%
2 LED:25-50%

3LED:50-75%
4 LED: 75-100 %

Navod na pouzitie

Nabijanie externej batérie:

1. Pripojte powerbanku pomocou prilozeného USB kabla k svojmu pocitacu alebo do AC adaptéra.
Ak je powerbanka pripojena spravnym spdsobom, za¢ne sa automaticky nabijat.

2. Pocas nabijania svieti LED indikator bielo a jednotlivé bodky sa rozsvecuju na zaklade nabitia
powerbanky.

3. Hned ako je powerbanka nabita, LED indikator rozsvieti vsetky 4 bodky a potom zhasne.

4. Po nabijani odpojte powerbanku od USB kabla.

Powerbanka funguje ako nabijacka va¢siny USB pristrojov.

1. Zapojte USB kabel do powerbanky.

2. Druhy koniec kabla zapojte do svojho zariadenia.

3. Ak je zariadenie zapojené spravne, stlacte raz tlacidlo na strane; pripojené zariadenie sa za¢ne
automaticky nabijat.

4. Pocas nabijania pripojeného zariadenia zobrazuju LED indikatory Uroven nabitia powerbanky.

5. Ked'je zariadenie nabité, LED indikatory nezhasnu.

6. Po dokonceni nabijania jednoducho odpojte svoje zariadenie od powerbanky.

Powerbanka funguje s va¢sinou zariadeni, ktoré je mozné nabijat bezdrétovo.

1. PolozZte zariadenie do stredu powerbanky. Ak vase zariadenie podporuje technolégiu MagSafe,
powerbanka ho automaticky prichyti vdaka silnym magnetom.

2. Pomocou tlacidla na boku zapnite powerbanku.

pet i pokyny

Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce, predejdete tak moznému

poskozeni piistroje ¢i pfipadnym skodam. Wrobce nenese zadnou odpovédnost za skody zptsobené

v dusledku nespravného uzivani tohoto zafizent.

1. Dbejte, aby nedoslo k padu, dmyslinému ¢i nedimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti, ¢i jiné
deformaci baterie, kterd by mohla mit za nasledek naruseni jeji funkénosti.

2. Baterii nerozebirejte ani zadnym jinym zplsobem nenarusuijte.

3. Nevystavujte tento vyrobek vihkosti, ani ho neponofujte do kapalin. Pouze uchovavani baterie v suchu
muze zarucit jeji spravnou funkénost. Baterii skladujte a pouzivejte pfi teplotach mezi 0°C-45°C.

4. Kbezdratové nabijeci plose nepfiblizujte zadna magneticka a kovova zafizeni jako napfiklad
defibrilatory ¢i kreditni karty.

5. Zvysenou pozornost vénujte dostate¢né vzdalenosti od zdrojl tepla, pfi vystaveni teplotam vyssim
nez 60°C mize dojit k jejimu poskozeni.

6. Dobijejte externi baterii minimalné kazdé tfi mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

7. Baterie se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénujte prosim zvysenou pozornost pripadnému

extrémnimu zahfivani baterie, které mize indikovat problem s nabijecim obvodem elektronického

zafizeni. V takovém pripadé baterii neprodlené odpojte od zafizeni a obratte se na kvalifikovaného

technika.

8. Po Uplném nabiti odpojte zafizeni od zdroje energie, zarucite tak delsi Zivotnost baterie.
9. Pfinabijeni vice jak jednoho zafizeni souc¢asné miize dojit ke snizenf nabfjeciho vykonu power banky.
10. Uchovavejte baterii mimo dosah déti.

Wlenzani od A .

pet é pokyny

Pozorne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie. Predidete tak

moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym $kodam. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody

sposobené v désledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Dbaijte, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i nedmyselnému rozbitiu, prehnutiu, pretlaéeniu ¢iinej
deformacii batérie, ktora by mohla mat za nasledok rusenie jej funkénosti.

2. Batériu nerozoberajte ani Ziadnym inym spésobom nenarusujte.

3. Nevystavujte tento vyrobok vihkosti ani ho neponérajte do kvapalin. Iba uchovavanie batérie v suchu
méze zarucit jej spravnu funkénost. Batériu skladujte a pouzivajte pri teplotach medzi 0 °C - 45 °C.

4. Kbezdrotovej nabijacej ploche nepriblizujte Ziadne magnetické a kovové zariadenia, ako st
napriklad defibrilatory ¢i kreditné karty.

5. Zvy3enu pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Pri vystaveni teplotdm vyssim
nez 60 °C méze dojst k jej poskodeniu.

6. Dobijajte externt batériu minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

7. Batéria sa pri nabijani aj pouzivani moze zahrievat. Venuijte, prosim, zvysend pozornost pripadnému
extrémnemu zahrievaniu batérie, ktoré méze indikovat problém s nabijacim obvodom elektronického
zariadenia. V takom pripade batériu okamZite odpojte od zariadenia a obrétte sa na kvalifikovaného technika.

8. Po Uplnom nabiti odpojte zariadenie od zdroja energie, zarucite tak dihsiu zivotnost batérie.

9. Pri nabijani viac ako jedného zariadenia sticasne moze ddjst k znizeniu nabijacieho vykonu powerbanky.

10. Uchovéavaijte batériu mimo dosahu deti.

vy P !

Tato externi baterie je uréena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim baterie a nového zafizeni ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zpisobenou nespravnym pouzitim
tohoto produktu.

e
Vy [

Tato externd batéria je uréend iba na pouzitie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim batérie a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Viyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za pripadnu skodu na mobilnom zariadeni spdsobent nespravnym pouzitim tohto
produktu.

p.
P:

Cop Ha Ta

saturs

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C USB-A kabelim
1x lietosanas pamaciba

Akumulatora uzlades indikacija

1 LED:0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

1x 5 000mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C to USB-A cable
1x use manual

1 6p. 5 000 MAu Magnetic Wireless Power Bank
1 6p. USB-C 33 USB-A kaben
1 6p. VHCTpyKUwA 3a ynoTpeba

Battery charge i

1LED: 0-25%
2 LED: 25-50%

3LED: 50-75%
4 LED: 75-100%

Ladétajakumulatora uzladésana:

1. Pieslédziet ladétajakumulatoru ar pievienota USB kabela palidzibu savam datora vai AC adapteram. Ja
ladétajakumulators ir pieslégts pareizaja veida, tas sak automatiski ladéties.

2. Uzlades laika LED indikators deg balta krasa, un atseviski punktini iedegas atbilstosi
ladétajakumulatora uzlades pakapei.

3. Tikko ka ladétajakumulators ir uzladéts, LED indikators iededz visus 4 punktinus un péc tam nodziest.

4. Péc uzladésanas atvienojiet ladétajakumulatoru no USB kabela.

Ladétajakumulators darbojas vairuma USB ieric¢u uzladésanai.

1. Pieslédziet USB kabeli ladétajakumulatoram.

2. Otru kabela galu pieslédziet savai iericei.

3. Jaierice ir pareizi pieslégta, nospiediet vienreiz taustinu mala, pieslégta ierice saks automatiski
uzladéties.

4. Pieslégtas ierices uzlades laika LED indikatori norada ladétajakumulatora uzlades pakapi.

5. Kadierice ir uzladéta, LED indikatori nenodzisis.

6. Péc uzladésanas beigam, vienkarsi atvienojiet savu ierici no ladétajakumulatora.

Ladétajakumulators darbojas ar vairumu iericu, ko var uzladét bezvadu veida.

1. Novietojiet ierici ladétajakumulatora vida, ja jusu ierice atbalsta MagSafe tehnologiju,
ladétajakumulators to automatiski satvers, pateicoties spécigajiem magnétiem.

2. Arsanos esosa taustina palidzibu ieslédziet ladétajakumulatoru.

Drosibas noradijumi

Ripigi iepazistieties ar zemak minétajiem drosibas noradijumiem un ekspluatacijas instrukcijam, jo

$adi izvairisieties no ierices sabojasanas vai iespéjamiem zaudéjumiem. Razotajs nenes atbildibu par

zaudéjumiem, kas radusies $is ierices nepareizas izmantosanas rezultata.

1. Rupéjieties par to, lai ierice nenokristu, ta tisi vai netiéam nesaplistu, nesaliektos, netiktu saspiesta un
lai akumulators netiktu citadi deforméts, jo ta rezultata varétu tikt traucéta ierices funkcionalitate.

2. Neizjauciet akumulatoru un nekada veida to nebojajiet.

3. Nepaklaujiet $o produktu mitruma iedarbibai, neiegremdéjiet to skidruma. Tikai baterijas glabasana sausuma
var nodrosinat tas pareizu funkcionalitati. Akumulators jauzglaba un jaizmanto 0° C-45° C temperatdra.

4. Netuviniet uzlades virsmai nekadas magnétiskas un metala ierices, pieméram, defibrilatorus vai
kreditkartes.

5. Ipasa uzmaniba japievérs pietiekamam attalumam no siltuma avotiem, paklaujot temperataru, kas
parsniedz 60° C, iedarbibai, akumulatoru var sabojat.

6. Ladétajakumulators jauzladé vismaz katrus tris ménesus ari tad, ja to neizmantojat.

7. Akumulators uzkarsésanas un lietosanas laika var uzsilt. Pievérsiet ipasu uzmanibu parmérigai akymulatora
uzkarsanai, ta var liecinat par problému, kas radusies elektroniskas ierices uzladésanas kontara. Sada
gadijuma akumulators nekavéjoties jaatvieno no ierices un jagriezas pie kvalificéta tehnika.

8. Péc pilnigas uzlades atvienojiet ierici no enerdijas avota, $adi nodrosinasiet ilgaku baterijas darbmazu.

9. Uzladéjot vairakas ierices vienlaikus, var samazinaties ladétajakumulatora ladésanas jauda.

10. Akumulatoru uzglabat bérniem nepieejama vieta.

User

Charging external batteries:

1. Connect the power bank to your computer or AC adapter using the included USB cable. If the power
bank is connected correctly, it will start charging automatically.

2. During charging, the LED indicator lights up white and the individual dots light up based on the power
bank's charge.

3. When the power bank is charged, the LED indicator lights up all 4 dots and then goes out.

4. After charging, disconnect the power bank from the USB cable.

The power bank works to charge most USB devices.

1. Connect the USB cable to the power bank.

2. Connect the other end of the cable to your device.

3. Ifthe device is connected correctly, press the button on the side once, the connected device will start
charging automatically.

4. While the connected device is charging, the LED indicators show the power bank's charge.

5. When the device is charged, the LEDs will not go out.

6. After charging is complete, simply disconnect your device from the power bank.

The power bank works with most devices that can be charged wirelessly.

1. Place the device in the middle of the power bank, if your device supports MagSafe technology, the
power bank will automatically hold it thanks to strong magnets.

2. Use the button on the side to turn on the power bank.

Safety instr

Thoroughly study the below stated safety and operation instructions, thus preventing possible device

or other damages. The manufacturer should not be responsible for any damages caused by an incorrect

use of this device.

1. Make sure the battery does not fall, does not become intentionally or unintentionally broken, bent or
dented, and is not deformed in any other way, which could disrupt its functionality.

2. Do not take the battery apart and do not interfere with it in any other way either.

3. Do not expose this product to moisture and do not submerge it in any liquid. Correct functionality
of the battery can be ensured only if the battery is kept at a dry location. Store and use the battery at
temperatures between O and 45°C.

4. Do not place and magnetic or metal devices, such as defibrillators or credit cards, near the wireless
charging surface.

5. Pay a special attention to maintaining a sufficient distance from heat sources. The battery could beco-
me damaged if exposed to temperatures higher than 60°C.

6. Fully charge the external battery at least every three months, even if you are not using it.

7. When using or charging the battery, it can heat up. Pay an increased attention to extreme overheating
of the battery, which could indicate a problem with the charging circuit of the electronic device. Shou-
Id this happen, immediately disconnect the battery from the device and contact a qualified technician.

8. Disconnect the device from the energy source when fully charged, thus ensuring a longer lifespan of the
battery.

9. When charging more than one device simultaneously, the power bank charging power output can
decrease.

10. Keep the battery out of reach of children.

WUn, 3a 3apexpaHe Ha 6aTtepusTa

1 LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam $to ste odabrali nas proizvod i verujemo da cete biti zadovoljni njime.

Opis pi

Tip baterije: Li-Polimer

Kapacitet: 5000 mAh

Ulaz 1 (USB-C): 5V/2A

Ulaz 2 (Micro USB): 5V/2A

Izlaz (USB-A): 5V/2A (10 W maks.)
Bezi¢no punjenje: Qi standard, 5W
Dimenzije proizvoda: 98x66x16mm
Tezina: 145g

Materijal: gumirana plastika, ABS

Sadrzaj pak

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C na USB-A kabl

Ix uputstvo za upotrebu

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkujemy za zakup naszego produktu wierzymy, ze bedziecie z niego zadowoleni.

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote musy produkta, tikime, kad juo busite patenkinti.

Opis pi

Typ akumulatora: Litowo-polimerowa
Pojemnosc¢: 5000 mAh

Wejscie 1 (USB-C): 5V/2A

Wejscie 2 (Micro USB): 5V/2A

Wyjscie (USB-A): 5V/2A (maks. 10W)
tadowanie bezprzewodowe: Standard Qi, 5SW
Wymiary produktu: 98x66x16mm

Cigzar: 145g

Materiat: gumowany plastik, ABS

Zawartos¢ op

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x kabel USB-C na USB-A
Ix instrukcja obstugi

Indikator

1LED: 0-25%
2 LED: 25-50%

i baterije

3LED: 50-75%
4 LED: 75-100%

WHTpyKumA 3a ynotpe6a

3ape>K,ane Ha BbHLWHaTa 6aTep|/|ﬂ:

1. CabpxeTe naybp baHKaTta C NOMOLLTa Ha BKMOYeHNA USB Kaben kb Balma KoMnioTbp unv AC aganTep.
KoraTo naybp GaHkarta e CBbp3aHa NpaBiiHO, LLe 3aMouHe fia Ce 3apex/aa aBToMaTNUHO.

2. Mo Bpeme Ha 3apexaHeTo LED nHAMKaTopbT CBETV GANO 1 OTAENHITE TOUKW CBETBAT B 3aBUCUMOCT OT
CTerneHTa Ha 3apex/aHe Ha naybp 6aHkaTa.

3. Cnep kato naybp baHkaTa e 3apeaeHa, LED HAMKaTopbT CBETBA BCUUKITE 4 TOUKM 1 Cef TOBa W3racsa.

4. Cnep 3apexpaaHeTo u3kmiodete naybp baHkara ot USB kabena.

Maybp 6aHKata paboTu 3a 3apexpaaHe Ha bonwwmHcTeo ot USB ycTpoiicTsa.

1. Cabpxete USB kabena Kbm naybp baHkata.

2. [pyrua kpaii Ha kabena CBbpXeTe KbM BaLLETO YCTPONCTBO.

3. KoraTo yCTPOICTBOTO € CBbP3aHO NPaBWIHO, HATUCHETE eAUH MbT ByTOHa OTCTPaHW, CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO
3ano4sa f1a Ce 3apexja aBToMaTU4HO.

4. Tlo Bpeme Ha 3apex/IaHeTo Ha CBbP3aHOTO YCTPOACTBO LED MHAMKATOpHTE MOKa3BaT CTenerTa Ha 3apexzaHe Ha naybp GaHkaTa.

5. Korarto yctpoiictsoTto ce 3apeau, LED nHavikatopuTe He v3racsar.

6. Cnep NpyviKiouBaHe Ha 3apexaaHeTo, MPOCTO U3KITI0UETE YCTPOMCTBOTO OT Naybp baHkaTa.

Maybp 6aHkaTa paboTV C GONILMHCTBO OT YCTPONCTBATa, KOUTO MOTaT fja Ce 3apes/aaT 6e3kKNyHO.

1. TocTasete \//CTDOP\CTBOTO B Cpedata Ha naybp 6aHKaTa, KOraTo BaleTo yCTpOﬁCTBO noaabpxa TexHonoruAaTa
MagSafe, naynp 6aHKaTa aBTOMaTUYHO Mo 3axBalla 6ﬂarouapeHme Ha CUNHUTE MarHnTU,

2. CnomoliTa Ha 6yToHa OTCTPaHM BK/IOYETe Naybp GaHKaTa.

WHcTpyKumm 3a 6 HOCT

lpoyeTeTe BHMMATENHO AOYONICAHNTE MHCTPYKLMM 3@ 6€30MaCHOCT U MHCTPYKLIMITE 33 eKCroaTaLys,

3a fla NPeAOTBPATHTE Bb3MOXHM NOBPEAN Ha YCTPOCTBOTO UMM Bb3MOXHY LTV, [1DOM3BOANTENAT He HOCK

OTFOBOPHOCT 3a LLETTE, NPUUYMHEHM OT HeNpaBinHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO.

1. BHvmaBaiiTe fja He Ce CTUrHe 10 NafaHe, yMULLIEHO U HEBOMHO CUynBaHe, OrbBaHe, BANbOBaHe Wi
npyra Aedpopmauma Ha 6atepriATa, KOETO MOXe Aa JOBefle 10 HapyLUaBaHe Ha HelHaTa GyHKLUVOHANHOCT.

2. He pa3rnobagaiiTe v He HapyLuasaiite batepuaTa No Apyr HaumH.

3. He 13narafite 1031 NPOAYKT Ha BNara v He ro noTanaiiTe 8 TeyHocTi. Camo NOAAbPXAHETO Ha BaTepiATa Cyxa MOXe Aa
rapaHTvpa NpaBinHara v GyHKLMOHaNHOCT. ChxpaHAgaliTe 1 u3non3saiite batepuata npu Temnepatypu mexay 0°C 4o 45°C.

4. [lo NOBBbPXHOCTTa Ha 6E3KMUYHOTO 3apexaaHe He A0ONKaBaITE MarHUTHU MW METaNHM YCTPOMCTBA, KaTo
Hanpymep AeprOPUNATOPN NI KPEAWTHU KapTW.

5. TloBMLWEHO BHIMaH1e O6bpHETE Ha J0CTaTbYHOTO Pa3CTOAHME OT U3TOUHMLIATE Ha TOMNHA, NPV V3NaraHe Ha
TemnepaTtypu no-Bucokn ot 60°C batepusTa MOXe Aa ce NOBPeaN.

6. BbHiHaTa 6aTepya 3apexpaiiTe Hal-Manko Ha BCekM TPV Mecelia, IOpU KOraTo He Ce W3ron3sa.
o Bpeme Ha 3apexpaxe v ynoTpeba baTepuATa Moxe Aa Ce Harpaga. Mons, 06bpHETe NOBHILEHO BHYMAHIE Ha BCAKO
€BEHTYa/nHO EKCTPEMHO HarpABaHe Ha baTepyATa, KOETO MOXe [ia O3HaYaBa NPObIIeM C BEPMTaTa 3a 3apex/IaHe Ha eNeKTPOHHOTO
YCTPOVCTBO. B T031 Cyuait He3abasHo V3KioyeTe GaTepiiaTa OT YCTPOVCTBOTO U Ce KOHCYNTUPAITE C KBANMQULIMPAH TEXHVK.

8. Cnep NbHO 3apes/aaHe W3K/IoYeTe YCTPOVICTBOTO OT U3TOUHMKA Ha EHEPTIA, 33 id OCUTypuTe No-
NPOABIVKIATENHA ABATOTPAHOCT Ha batepyATa.

9. Tlpv 3apexfaHe Ha NoBevYe OT eIHO YCTPOMCTBO HaBEHb, MOILHOCTTA Ha 3apeX/1aHe Ha Naybp OaHKaTa MOXe fia Ce Hamanu.

10. MMazete 6aTepuATa Ha MACTO HEAOCTBIHO 3a fella

Up 0 za upotrebu

Punjenje eksterne baterije:

1. Prikljucite uredaj ,Power Bank” (dalje u tekstu 'banka napajanja‘) na ra¢unar ili adapter izmeni¢nog
napajanja pomocu prilozenog USB kabla. Ako je uredaj 'banka napajanja’ pravilno prikljucen,
automatski ¢e se poceti puniti.

2. Tokom punjenja LED indikator svetli belom bojom, a pojedine tackice se pale u zavisnosti od
napunjenosti 'banke napajanja’.

3. Cim se uredaj 'banka napajanja’ napuni, LED indikator zasvetli sa sve 4 tacke, a zatim se ugasi.

4. Posle punjenja izvadite utika¢ uredaja 'banka napajanja’ sa kablom.

‘Banka napajanja’ se koristi za punjenje vec¢ine USB uredaja.

Prikljucite USB kabl u uredaj 'banka napajanja’.

Prikljucite drugi kraj kabla u svoj uredaj.

. Ako je uredaj pravilno povezan, pritisnite dugme sa strane 1x, povezani uredaj ¢e se automatski poceti da se puni.

Dok se povezani uredaj puni, LED indikatori pokazuju nivo napunjenosti uredaja 'banka napajanja’.

Kada se uredaj napuni, LED diode se ne ugase.

Nakon zavr$etka punjenja jednostavno odvojite svoj uredaj od uredaja 'banka napajanja’.

Banka napajanja radi sa ve¢inom uredaja koji se mogu bezi¢no puniti.

1. Uredaj postavite u centralni deo uredaja 'banka napajanja’ ako vas uredaj podrzava tehnologiju
MagSafe, 'banka napajanja’ automatski ¢e ga zadrzati zahvaljujuéi jakim magnetima.

2. Pomocu dugmeta sa strane ukljucite banku napajanja.

PuswN =

Mere

Pazljivo procitajte dole navedena bezbednosna uputstva i instrukcije za koriséenje da ne biste ostetili
proizvod ili prouzrokovali neku materijalnu $tetu. Proizvodac ne odgovara za stete nastale zbog
nepravilnog nacina upotrebe ovog proizvoda.

1. Pazite da proizvod ne ostetite, da ga slucajno ne razbijete, ne savijete, ne stisnete niti ostetite na bilo
koji drugi nacin $to bi moglo negativno uticati na njegovu funkciju.

2. Bateriju u ni kom slucaju ne rastavljajte i ne probijajte.

3. Cuvajte proizvod od vlage i svih tec¢nosti. Baterija moze pouzdano raditi samo ako je smestena na
suvom mestu. Bateriju uskladistite i koristite na temperaturama od 0 °C do 45 °C.

4. Povrsini za punjenje ne priblizavajte magnetne ili metalne predmete kao npr. defibrilatore ili kreditne kartice.

5. Posebnu paznju posvetite udaljenosti od izvora toplote. Na temperaturama visim od 60 °C moze
doci do ostecenja.

6. Eksternu bateriju punite minimalno svaka tri meseca i u slucaju kada je ne koristite.

7. Prilikom upotrebe, baterija se moze zagrevati. Bateriju Cuvajte dalje od izvora toplote. Nemojte je
izlagati visokim temperaturama koje bi mogle ostetiti elektri¢ni krug elektronskog uredaja. U takvom
slucaju bateriju odmah iskljucite i posavetujte se sa stru¢njakom.

8. Posle punjenja iskljucite uredaj iz mreze ¢ime Cete produziti Zivotni vek baterije.

9. Kod istovremenog punjenja dva ili vise uredaja moze doci do smanjenja snage punjenja uredaja
'banka napajanja’.

10. Bateriju ¢uvajte van dohvata dece.

Atbildibas atruna

Sis ladétajakumulators ir paredzéts tikai izmanto$anai ar piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms
akumulatora un jaunas ierices pirmas izmantosanas parliecinieties par to savstarpéjo savietojamibu.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamiem mobilajai iericei nodaritiem zaudéjumiem, kas
radusies $i produkta nepareizas izmantosanas rezultata.

ion of liability
This external battery has been designed for being used with suitable mobile devices. Prior to first using
the battery with a new device, always verify their mutual compatibility. The manufacturer should not be
responsible for any damages of any mobile device caused by an incorrect use of this product.

Ha OTrOBOPHOCTTA

Ta3u BbHLWHa GaTepua e NpefHa3HayeHa 3a Mo/I38aHe CaMo BbB BPb3Ka C NOAXOAALLO MOBUIHO YCTPOACTBO.
Mpeau MbpBOTO Non3saHe Ha 6atepuATa U HOBOTO YCTPOUCTBO BMHArK NPOBEPETE TAXHATA B3aUMHa
CbBMECTUMOCT. [1DOM3BOAUTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYaHM LETV Ha MOBUIHOTO YCTPOIACTBO,
NPVYMHEHM OT HenpasHa ynoTpeba Ha To31 NPOAYKT.

je odgovornosti

Ova eksterna baterija je namenjena samo za upotrebu zajedno sa prikladnim mobilnim uredajem.
Pre svake upotrebe baterije i novog uredaja, proverite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne
odgovara za Stete nastale na mobilnom uredaju a koje su prouzrokovane zbog nepravilne upotrebe
proizvoda.

1LED: 0-25%
2 LED: 25-50%

3LED: 50-75%
4 LED: 75-100%

Produkto aprasy
Baterijos tipas: Li-Polymer

Talpa: 5000 mAh

Jvestis 1 (USB-C): 5V/2A

Jvestis 2 (Micro USB): 5V/2A

13vestis (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Belaidis jkrovimas: Qi standartas, 5W
Produkto matmenys: 98x66x16mm
Svoris: 145g

Medziaga: gumuotas plastikas, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK ET

KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote. Usume, et jaate sellega rahule.

Toote kirjeldus

Aku tatp: litiumpolumeer

Maht: 5000 mAh

Sisend 1 (USB-C): 5V/2 A

Sisend 2 (Micro-USB): 5V/2 A

Valjund (USB-A): 5V/2 A (max 10 W)
Juhtmevaba laadimine: standard Qi, 5 W
Toote méGtmed: 98 x 66 x 16 mm

Mass: 145 g

Materjal: kummeeritud plastmass, ABS

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank

1x USB-C skirta USB-A laidui
Ix naudojimo instrukcija

Baterijos jkrovimo indikatorius

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

P i sisu

1x 5 000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C/USB-A-juhe
Ix kasutusjuhend

Aku laetuse indikaator

1LED-diood: 0-25%
2 LED-dioodi: 25-50%

3 LED-dioodi: 50-75%
4 LED-dioodi: 75-100%

K H i

Instrukcja

tadowanie akumulatora zewnetrznego:

1. Podfaczy¢ powerbank za pomoca zataczonego kabla USB do komputera lub do adaptera AC. Jezeli
bank jest podtaczony we wiasciwy sposob, tadowanie rozpocznie sie automatycznie.

2. Podczas fadowania wskaznik LED $wieci na biato, poszczegdlne kropki zapalaja sie wedtug stopnia
natadowania banku mocy.

3. Jaktylko bank bedzie natadowany, zapalg sie wszystkie cztery kropki na wskazniku LED, a potem wskaznik zgasnie.

4. Po natadowaniu odfaczy¢ bank od kabla USB.

Powerbank nadaje sie do fadowania wigkszosci urzadzen USB.

1. Podfaczy¢ kabel USB kabel do banku.

2. Drugikoniec kabla podiagczy¢ do urzadzenia.

3. Jezeli urzadzenie zostato prawidtowo podtaczone, nalezy wcisnac przycisk z boku jeden raz,
a podtgczone urzadzenie zacznie sie automatycznie tadowac.

4. Podczas tadowania podfaczonego urzadzenia wskazniki LED pokazujg poziom natadowania banku.

5. Kiedy urzadzenie jest natadowane, wskazniki LED nie gasna.

6. Po zakonczeniu tadowania wystarczy odtaczy¢ urzadzenie od banku.

Powerbank dziata z wiekszoscig urzadzen, ktére mozna tadowac bezprzewodowo.

1. Potozy¢ urzadzenie na $rodku banku, jezeli urzadzenie pracuje z technologia MagSafe, powerbank
automatycznie pochwyci je dzieki silnym magnesom.

2. Wiaczy¢ bank za pomoca przycisku z boku.

instrukcija

ISorinés baterijos jkrovimas:

1. Prijunkite power bankg prie kompiuterio arba kintamosios srovés adapterio naudodami pridedama
USB laida. Jei power bankas prijungtas teisingai, jis pradés krautis automatiskai.

2. |krovimo metu $viesos diody indikatorius yra baltas, o atskiri taskai uzsidega pagal maitinimo banko
jkrova.

3. |krovus power banka, LED indikatorius uzdega visus 4 taskus, po to uzgesta.

4. |krovus atjunkite power bankg nuo USB laido.

Power bankas veikia daugumos USB jrenginiy jkrovimui.

1. Prijunkite USB laida prie power banko.

2. Kita laido gala prijunkite prie savo prietaiso.

3. Jeigu jrenginys yra prijungtas teisingai, paspauskite viena karta mygtuka Sone, prijungtas jrenginys
pradés krautis automatiskai.

4. Kol prijungtas prietaisas kraunasi, $viesos diody indikatoriai rodo power banko jkrovima.

5. Kai prietaisas bus jkrautas, LED indikatoriai neuzges.

6. Baigus jkrovimg, paprasciausiai atjunkite jrenginj nuo power banko.

Power bankas veikia su daugeliu prietaisy, kuriuos galima jkrauti belaidziu badu.

1. |dékite jrenginj | power banko vidurj, jeigu jusy prietaisas palaiko MagSafe technologija, power
bankas jj automatiskai laikys stipriy magnety déka.

2. Norédami jjungti power banka, naudokite Sone esantj mygtuka.

Akupanga laadimine:

1. Uhendage akupank komplektis oleva USB-juhtme abil oma arvuti véi vorguadapteriga. Kui akupank
on Uhendatud &igesti, algab automaatselt selle laadimine.

2. Laadimise ajal pdleb LED-indikaator valgelt ja dioodid sittivad vastavalt akupanga laetusele.

3. Kuiakupank on laetud, stttivad koik neli LED-indikaatori dioodi ja seejarel kustuvad.

4. Parast laadimist Gthendage akupank USB-juhtme kiljest lahti.

Akupangaga saab laadida enamikku USB-seadmeid.

1. Uhendage USB-juhe akupangaga.

2. Juhtme teine ots hendage oma seadmega.

3. Kui seade on tihendatud &igesti, vajutage iiks kord kiiljel olevat nuppu. Uhendatud seadme
laadimine algab automaatselt.

4. Uhendatud seadme laadimise ajal naitab LED-indikaator akupanga laetust.

5. Kuiseade on laetud, LED-indikaator ei kustu.

6. Parast laadimise I6ppu Gihendage lihtsalt oma seade akupanga kiljest lahti.

Akupank thildub enamiku juhtmevabalt laetavate seadmetega.

1. Asetage seade akupanga keskele. Kui teie seade toetab tehnoloogiat MagSafe, fikseerib akupank
selle automaatselt tugevate magnetite abil.

2. Lulitage akupank kilje peal olevast nupust sisse.

o PRSP

Instrukcja k

Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi ponizej, aby uniknaé mozliwego
uszkodzenia urzadzenia lub wiasnych obrazen. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia sprzetu spowodowane niewfasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Nalezy uwazac, aby nie doszto do upadku, zamierzonego lub przypadkowego potamania, wygiecia,
wgniecenia lub innego odksztatcenia akumulatora, co mogtoby spowodowac zaktdcenie jego dziatania.

2. Baterii nie otwiera¢ ani w zaden inny sposob nie naruszac.

3. Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wilgoci ani nie zanurza¢ go w cieczy. Tylko przechowywanie
akumulatora w suchym miejscu moze zagwarantowac jego wiasciwg funkcjonalno$¢. Akumulator
przechowywac i stosowaé w temperaturach pomiedzy 0°C-45°C.

4. Do powierzchni tadowania bezprzewodowego nie zbliza¢ zadnych urzadzen magnetycznych ani
metalowych, jak na przyktad defibrylatory lub karty kredytowe.

5. Nalezy zwroci¢ szczegdlng uwage na wystarczajaca odlegtos¢ od zrodet ciepta, przy wystawieniu na
dziatanie temperatur wyzszych niz 60°C, moze doj$¢ do jego uszkodzenia.

6. Akumulator zewnetrzny fadowac przynajmniej co trzy miesiace, nawet jezeli nie jest uzywany.

7. Akumulator moze sig nagrzewac podczas tadowania lub uzywania. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na ekstremalne
nagrzewanie sig urzadzenia, ktére moze wskazywac na problem z obwodem fadowania urzadzenia elektronicznego.
W takim przypadku natychmiast odtgczy¢ akumulator od urzadzenia i skonsultowac sie z wykwalifikowanym technikiem.

8. Po petnym natadowaniu odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania, aby zapewnic dtuzsza zywotno$¢ akumulatora.

9. Przy fadowaniu wiecej niz jednego urzadzenia jednoczesnie moze doj$¢ do obnizenia mocy
tadowania powerbanku.

10. Akumulator nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Y

AtidZiai perskaitykite toliau pateiktas saugos ir naudojimo instrukcijas, kad isvengtuméte galimo prietaiso

sugadinimo ar zalos. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso

naudojimo.

1. Buakite atsargas, kad nenumestuméte, tycia ar netycia nesulauzytuméte, nesulenktuméte,
nejlenktuméte ar kitaip nedeformuotuméte akumuliatoriaus, nes tai gali pakenkti jo veikimui.

2. Baterijos neardykite ir jokiu kitu badu negadinkite.

3. Nelaikykite Sio produkto drégnoje aplinkoje ir nenardinkite jo j skyscius. Tinkama veikima garantuoja
tik sausa baterija. Laikykite ir naudokite baterija, kai temperatara yra 0-45° C .

4. Magnetinius ir metalinius prietaisus, tokius kaip defibriliatorius ar kreditines korteles, laikykite atokiai
nuo belaidzio jkrovimo pavirsiaus.

5. Atkreipkite ypatinga démesj j pakankama atstuma nuo Silumos Saltiniy, gali bati sugadintas veikiant
aukstesnei nei 60 ° C temperatarai.

6. |kraukite iSorine baterijg bent kas tris ménesius, net kai ji nenaudojama.

7. |kraunant ir naudojant baterija gali jkaisti. Atkreipkite démesj j ypatinga baterijos jkaitima, kuris gali
reiksti elektroninio prietaiso jkrovimo grandinés problema. Tokiu atveju nedelsdami atjunkite baterija
nuo prietaiso ir kreipkités j kvalifikuota technika.

8. Kaibus visiskai jkrautas, atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio, kad bty uztikrintas ilgesnis
baterijos veikimo laikas.

9. Kraunant daugiau nei viena jrenginj vienu metu, gali sumazéti power banko jkrovimo galia.

10. Laikykite baterijg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Atcal he P

Lugege allpool olevad ohutus- ja kasutusjuhised hoolikalt Iabi, et valtida seadme kahjustumist ja muid
voimalikke kahjusid. Tootjal puudub igasugune vastutus selle seadme vale kasutamise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

1. Valtige akupanga kukkumist, sihilikku voi kogemata I6hkumist, painutamist, pressimist ja muul viisil
deformeerimist, mis voib rikkuda selle toimivust.

2. Arge vétke akupanka koost lahti ega rikkuge mingil muul viisil.

3. Arge hoidke seda toodet niiskuse kaes ega sukeldage vedelikesse. Akupanga dige toimimine on
tagatud ainult selle kuivas kohas hoidmisel. Sailitage ja kasutage akupanka temperatuuril 0-45 °C.

4. Arge viige juhtmevaba laadimise pinna lahedale mingeid magnetilisi ega metallist esemeid, naiteks
defibrillaatoreid voi pangakaarte.

5. Podrake erilist tahelepanu piisavale kaugusele soojusallikatest. Kui seadmele majub tile 60 °C
temperatuur, voib see kahjustuda.

6. Laadige akupanka vahemalt kord iga kolme kuu tagant ka siis, kui te seda ei kasuta.

7. Akupank voib laadimisel ja kasutamisel soojeneda. Pdorake erilist tahelepanu akupanga voimalikule
Ulemaarasele soojenemisele, mis voib viidata elektroonikaseadme laadimisahela probleemile. Sel
juhul Ghendage akupank kohe seadme kiljest lahti ja pddrduge kvalifitseeritud tehniku poole.

8. Parast seadme taielikku laadimist lhendage see toiteallika kiljest lahti, nii tagate te aku pikema
kasutusaja.

9. Rohkem kui ihe seadme korraga laadimisel voib akupanga laadimisvéimsus vaheneda.

10. Hoidke akupanka lastele kattesaamatus kohas.

Wyt ie odpowiedzialnosci

Akumulator zewnetrzny przeznaczony jest do uzywania tylko w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Przed pierwszym uzyciem akumulatora i nowego urzadzenia nalezny zawsze sprawdzi¢ ich
wzajemng zgodnos¢. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen mobilnych
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

y apriboj
Siigoriné baterija skirta naudoti tik su tinkamu mobiliuoju jrenginiu. Pries pirmajj naudojima, visada
patikrinkite baterijos ir naujojo prietaiso suderinamuma. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
bet kokig mobiliajam jrenginiui padaryta zala, dél neteisingo gaminio naudojimo.

See akupank on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva mobiilseadmega. Enne akupanga ja uue
seadme esmakordset kasutamist kontrollige alati nende thilduvust. Tootja ei vastuta mobiilseadme
voimalike kahjustuste eest, mille on pohjustanud selle toote vale kasutamine.

5 000mAh MAGNETIC
WIRELESS POWER BANK

MAGSAFE COMPATIBLE

CSISKIHU|EN|BGI|SRIPLILT|ET
LVIRO [HR|SLIMK|FRIES|IT|DE|PT

€EQICD | Eouo

EPI-NA-PB_MWRS5



5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK v
LIETOSANAS PAMACIBA
Pateicamies, ka esat iegadajies musu produktu, un ticam, ka busit ar to apmierinats.

Baterijas veids: Li-Polymer

Kapacitate: 5000 mAh

leeja 1(USB-C): 5V/2A

leeja 2 (Micro USB): 5V/2A

Izeja (USB-A): 5V/2A (10W maks.)

Bezvadu uzlade: Qi standard, 5SW
Produkta izméri: 98x66x16mm,

Svars: 1459

Materials: ar gumiju parklata plastmasa, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim pentru cd v-ati cumparat produsul nostru, credem cd veti fi multumiti cu acest produs.

Descrierea pr

Tip baterie: Li-Polimer

Capacitate: 5 000 mAh

Intrare 1 (USB-C): 5V/2A

Intrare 2 (Micro USB): 5V/2A

lesire (USB-A): 5V/2A (10W max.)

incércare fara fir (wireless): Qi standard, 5SW
Dimensiune produs: 98x66x16mm
Greutate: 1459

Material: plastic cauciucat, ABS

hal

saturs

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C USB-A kabelim
1x lietosanas pamaciba

Akumulatora uzlades indikacija

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Ladétajakumulatora uzladésana:

1. Pieslédziet ladétajakumulatoru ar pievienota USB kabela palidzibu savam datora vai AC adapteram. Ja
ladétajakumulators ir pieslégts pareizaja veida, tas sak automatiski ladéties.

2. Uzlades laika LED indikators deg balta krasa, un atseviski punktini iedegas atbilstosi
ladétajakumulatora uzlades pakapei.

3. Tikko ka ladétajakumulators ir uzladéts, LED indikators iededz visus 4 punktinus un péc tam nodziest.

4. Péc uzladésanas atvienojiet ladétajakumulatoru no USB kabela.

Ladétajakumulators darbojas vairuma USB ieric¢u uzladésanai.

1. Pieslédziet USB kabeli ladétajakumulatoram.

2. Otru kabela galu pieslédziet savai iericei.

3. Jaierice ir pareizi pieslégta, nospiediet vienreiz taustinu mala, pieslégta ierice saks automatiski
uzladéties.

4. Pieslégtas ierices uzlades laika LED indikatori norada ladétajakumulatora uzlades pakapi.

5. Kad ierice ir uzladéta, LED indikatori nenodzisis.

6. Pécuzladésanas beigam, vienkarsi atvienojiet savu ierici no ladétajakumulatora.

Ladeétajakumulators darbojas ar vairumu ieri¢u, ko var uzladét bezvadu veida.

1. Novietojiet ierici ladétajakumulatora vida, ja jasu ierice atbalsta MagSafe tehnologiju,
ladéetajakumulators to automatiski satvers, pateicoties spécigajiem magnétiem.

2. Arsanos esosa taustina palidzibu ieslédziet ladétajakumulatoru.

Drosibas noradijumi

Ripigi iepazistieties ar zemak minétajiem drosibas noradijumiem un ekspluatacijas instrukcijam, jo

$adi izvairisieties no ierices sabojasanas vai iespéjamiem zaudéjumiem. Razotajs nenes atbildibu par

zaudéjumiem, kas radusies $is ierices nepareizas izmanto$anas rezultata.

1. Rupéjieties par to, lai ierice nenokristu, ta tisi vai netiéam nesaplistu, nesaliektos, netiktu saspiesta un
lai akumulators netiktu citadi deforméts, jo ta rezultata varétu tikt traucéta ierices funkcionalitate.

2. Neizjauciet akumulatoru un nekada veida to nebojajiet.

3. Nepaklaujiet $o produktu mitruma iedarbibai, neiegremdgjiet to skidruma. Tikai baterijas glabasana
sausuma var nodrosinat tas pareizu funkcionalitati. Akumulators jauzglaba un jaizmanto 0° C-45° C
temperatura.

4. Netuviniet uzlades virsmai nekadas magnétiskas un metala ierices, pieméram, defibrilatorus vai
kreditkartes.

5. Ipasa uzmaniba japievérs pietiekamam attalumam no siltuma avotiem, paklaujot temperataru, kas
parsniedz 60° C, iedarbibai, akumulatoru var sabojat.

6. Ladétajakumulators jauzladé vismaz katrus tris ménesus ari tad, ja to neizmantojat.

7. Akumulators uzkarsésanas un lietosanas laika var uzsilt. Pievérsiet ipasu uzmanibu parmérigai
akumulatpra uzkarsanai, ta var liecinat par problému, kas radusies elektroniskas ierices uzladésanas
kontara. Sada gadijuma akumulators nekavéjoties jaatvieno no ierices un jagriezas pie kvalificéta
tehnika.

8. Péc pilnigas uzlades atvienojiet ierici no enerdijas avota, $adi nodrosinasiet ilgaku baterijas
darbmazu.

9. Uzladéjot vairakas ierices vienlaikus, var samazinaties ladétajakumulatora ladésanas jauda.

10. Akumulatoru uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Atbildibas atruna

Conti | cutiei

1x 5 000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C pentru cablul USB-A
1x instructiuni de utilizare

Indicare nivel incarcare baterie

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Instructiuni de utilizare

Incércarea bateriei externe:

1. Conectati power banca cu ajutorul cablului USB atasat la calculatorul dumneavoastra sau la adaptorul AC. In
cazul in care power banca este conectatd corect, incepe sa se incarce automat.

2. Intimpul incarcarii, indicatorul LED lumineaza intermitent cu culoare albd si fiecare punct se aprinde in functie
de nivelul de incarcare a power bancii.

3. Indatd ce power banca este incarcata, pe indicatorul LED se aprind toate 4 punctele si apoi se sting,

4. Dupd incarcare, deconectati power banca de la cablul USB.

Power banca functioneazé pentru incarcarea majoritatii dispozitivelor USB.

1. Conectati cablul USB la power banca.

2. Celdlalt capat al cablului conectati-l la dispozitivul dumneavoastra.

3. In cazulin care dispozitivul este conectat corect, apasati o data butonul de pe partea laterald, dispozitivul
conectat incepe sd se incarce automat.

4. In cursul incarcdrii dispozitivului conectat, indicatoarele LED afiseaza nivelul de incércare a power bancii.

5. Cand disporzitivul este incarcat, indicatoarele LED nu se sting.

6. Dupa terminarea incrcarii, pur si simplu, deconectati dispozitivul dumneavoastra de la power banca.

Power banca functioneaza cu majoritatea dispozitivelor care se pot incarca fara fir (wireless).

1. Amplasati dispozitivul in centrul power bancii, daca dispozitivul dumneavoastra suporta tehnologia MagSafe,
power banca il fixeaza imediat gratie magnetilor puternici.

2. Porniti power banca cu ajutorul butonului de pe partea laterald.

Instructiuni de securitate

Studiati cu atentie instructiunile de securitate si instructiunile de utilizare specificate mai jos astfel putand preveni

posibila deteriorare a dispozitivului dumneavoastra sau eventualele pagube. Fabricantul nu raspunde pentru

pagubele cauzate ca urmare a utilizarii incorecte a acestui dispozitiv.

1. Aveti grija ca bateria sa nu cad, sa nu fie deterioratd intentionat sau neintentionat, sa nu fie indoita, infundata
sau deformatd fizic intr-un alt mod care ar putea duce la afectarea functiei acesteia.

2. Nu dezasamblati bateria si nu o deteriorati in niciun fel.

3. Nuexpuneti acest produs la umiditate si nu-I scufundati in lichide. Doar péstrarea bateriei intr-un loc uscat
poate garanta functia corecta a acesteia. Depozitati si utilizati bateria la temperaturi intre 0°C-45°C.

4. Nu apropiati de suprafata wireless nici un fel de instalatii magnetice si metalice, cum sunt, de exemplu,
defibrilatoarele sau cardurile de credit.

5. Acordati atentie madrita distantei suficient de mari fata de sursele de caldurg, in cazul expunerii la temperaturi
care depasesc 60°C, bateria se poate deteriora.

6. Reincarcati bateria externa cel putin la fiecare trei luni, s anume siin cazul in care nu o utilizati.

7. In cursul reincarcdrii sau al utilizarii, s-ar putea ca bateria s se incélzeasca. Va rugdm sa acordati atentie
sporitd eventualei incalziri extreme a bateriei, care poate insemna o problemé cu circuitul de incarcare al
dispozitivului electronic. Intr-un astfel de caz, deconectati bateria imediat de la dispoxzitiv si luati legdtura cu
un tehnician calificat.

8. Dupa incdrcarea la maximum, deconectati dispozitivul de la sursa de energie, asa garantati o duratd de viatd
mai lungd a bateriei.

9. In cursul incarcarii mai multor dispozitive simultan, s-ar putea ca puterea de incircare a power bancii s scada.

10. Pastrati bateria departe de accesul copiilor.

Tud 5 d

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali nas proizvod i vierujemo da ¢ete biti zadovoljni njime.

Opis proizvoda

Tip baterije: Li-Polimer

Kapacitet: 5.000 mAh

Ulaz 1 (USB-C): 5V/2A

Ulaz 2 (Micro-USB): 5V/2A

Izlaz (USB-A): 5V/2A (10 W maks.)
Bezi¢no punjenje: Qi standard, 5W
Dimenzije proizvoda: 98x66x16mm
Tezina: 1459

Materijal: gumirana plastika, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK SL
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili nas izdelek in smo prepricani, da boste zadovoljni z njim.

Opis i
Tip baterije: Li-Polimer

Zmogljivost: 5.000 mAh

Vhod 1 (Micro-C): 5V/ 2A

Izhod 2 (Micro-USB): 5V/ 2A

Izhod (USB-A): 5 V/2A (najvec 10 W)
Brezzi¢no polnjenje: Qi standard, 5W
Dimenzije izdelka: 98x66x16mm
Teza: 145¢g

Material: gumirana plastika, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK MK

KOPWUCHWNYKO YMATCTBO

Bv 6narofapvimve 3a kyryBarbeTo Ha 0BOj MPOAYKT. Bepysame feka ke bupeTe 3a0BOHM.

Onuc Ha npoAyKTOT

Batepuja: Li-Polymer

Kanaywtet: 5 000 mAh

Bnes 1 (USB-C): 5V/2A

Bnes 2 (Micro USB): 5V/2A

W3nes (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Be3xunuHo nonHetbe: Qi standard, SW
TonemuHa: 98x66x16 MM

Texuna: 1451

Matepujan: rymmpara nnactuka, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK FR
MODE D’'EMPLOI

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit. Nous sommes convaincus que vous en serez satisfaits.

Description du p

Type de batterie: Li-Polymer

Capacité: 5000 mAh

Entrée 1 (USB-C): 5V/2A

Sortie 2 (Micro USB): 5V/2A

Sortie (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Chargement sans fil: Qi standard, 5W
Dimensions du produit: 98x66x16mm
Poids: 145g

Matériaux: plastique caoutchouté, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto, estamos seguros que quedaras satisfecho con él.

Descripcion del pr

Tipo de bateria: Li-Polymer
Capacidad: 5000 mAh

Entrada 1 (USB-C): 5V/2A

Entrada 2 (Micro-USB): 5V/2A
Salida (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Carga inalambrica: Qi standard, 5W
Dimensiones: 98x66x16mm

Peso: 145¢g

Material: plastico engomado, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato un nostro prodotto. Siamo sicuri che resterete soddisfatti.

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Wir danken Ihnen, dass Sie unser Produkt gekauft haben, wir sind davon tiberzeugt, dass Sie damit zufrieden sein werden.

Descrizione del p

Tipo batteria: Li-Polimero

Capacita: 5.000 mAh

Ingresso 1 (USB-C): 5V/2A

Ingresso 2 (Micro USB): 5V/2A

Uscita (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Ricarica senza cavo: Qi standard, 5W
Dimensioni del prodotto: 98x66x16mm
Peso: 145¢g

Materiale: plastica gommata, ABS

Batterietyp: Li-Polymer

Kapazitat: 5000 mAh

Eingang 1(USB-C): 5V/2A

Eingang 2 (Micro USB): 5V/2A
Ausgang (USB-A): 5V/2A (10W max.)
Kabelloses Laden: Qi Standard, 5W
Produktabmessungen: 98x66x16mm
Gewicht: 145g

Material: Gummierter Kunststoff, ABS

5 000mAh MAGNETIC WIRELESS POWER BANK PT
INSTRUGOES DE USO

Obrigado por adquirir nosso produto, acreditamos que vocé ficara satisfeito com ele.

Descri¢do do p

Tipo de bateria: Li-Polymer
Capacidade: 5000 mAh

Entrada 1 (USB-C): 5V/2A

Entrada 2 (Micro USB): 5V/2A

Saida (USB-A): 5V/2A (10W méx.)
Carregamento sem fio: Qi standard, 5\W
Dimensées do produto: 98x66x16mm
Peso: 145¢g

Material: plastico emborrachado, ABS

Sadrzaj

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank (magnetski bezicni prenosivi punja¢ - dalje u tekstu: 'banka napajanja’)
1x USB-C na USB-A kabel
Ix naputak za uporabu

v

1x 5000 mAh Magnetic Wireless Power Bank (magnetna brezzi¢na polnilna postaja)
1x USB-C na USB-A kabel
1x navodila za uporabo

C Ha

Y

1x 5 000 mAh 6e3xmueH MarHeTeH power bank ypes
1x USB-C Ha USB-A kaben
1X KOPVICHYKO YMaTCTBO

Indikator

1LED: 0-25%
2 LED: 25-50%

i baterije
3 LED: 50-75%
4 |ED: 75-100%

N kza

Punjenje eksterne baterije:

1. Prikljucite uredaj 'banka napajanja' na racunalo ili adapter izmjeni¢nog napajanja pomocu prilozenog
USB kabela. Ako je uredaj 'banka napajanja’ pravilno prikljucen, automatski ¢e se poceti puniti.

2. Tijekom punjenja LED indikator svijetli bijelom bojom, a pojedine tockice se pale u zavisnosti od
napunjenosti banke napajanja.

3. Cim se uredaj 'banka napajanja’ napuni, LED indikator zasvijetlit ¢e sa sve 4 tocke, a zatim se ugasi.

4. Nakon punjenja izvadite utikac uredaja 'banka napajanja’ s kablom.

‘Banka napajanja’ sluzi za punjenje veéine USB uredaja.

1. Prikljucite USB kabel u uredaj 'banka napajanja’.

2. Prikljucite drugi kraj kabela u svoj uredaj.

3. Ako je uredaj pravilno povezan, pritisnite gumb sa strane 1x, povezani uredaj automatski ¢e se poceti
puniti.

4. Dok se povezani uredaj puni, LED indikatori pokazuju razinu napunjenosti uredaja 'banke napajanja’.

5. Kad se uredaj napuni, LED diode se ne ugase.

6. Nakon zavrsetka punjenja jednostavno odvojite uredaj od uredaja 'banka napajanja’.

Uredaj 'banka napajanja’ radi s ve¢inom uredaja koji se mogu bezi¢no puniti.

1. Uredaj postavite u sredisnji dio uredaja 'banka napajanja’, a ako vas uredaj podrzava tehnologiju
MagSafe, banka napajanja automatski ¢e ga zadrzati zahvaljujuci jakim magnetima.

2. Pomocu gumba sa strane ukljucite uredaj 'banka napajanja’.

Mjere sigurnosti
Pazljivo procitajte dole navedene sigurnosne upute i instrukcije za koristenje kako ne biste ostetili
proizvod ili prouzrocili materijalnu Stetu. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale radi nepravilnog nacina
uporabe ovog proizvoda.

1. Pazite da proizvod ne ostetite, da ga slucajno ne razbijete, ne savijete, ne stisnete ni ostetite na bilo
koji drugi nacin $to bi moglo negativno utjecati na funkciju istog.

2. Bateriju u ni kom slucaju ne rastavljajte i ne probijajte.

3. Cuvajte proizvod od vlage i svih te¢nosti. Baterija moze pouzdano raditi samo ako je smjestena na
suhom mijestu. Bateriju uskladistite i koristite na temperaturama od 0°C do 45°C.

4. Povrsini za punjenje ne priblizavajte magnetne ili metalne predmete kao npr. defibrilatore ili kreditne
kartice.

5. Posebnu paznju posvetite udaljenosti od izvora topline. Na temperaturama visim od 60 moze doci
do ostecenja.

6. Eksternu bateriju punite minimalno svaka tri mjeseca i u slu¢aju kada je ne koristite.

7. Prilikom uporabe, baterija se moze zagrijavati. Bateriju ¢uvajte dalje od izvora topline. Nemojte je
izlagati visokim temperaturama koje bi mogle ostetiti elektri¢ni krug elektronskog uredaja. U takvom
slucaju bateriju odmah iskljucite i posavjetujte se sa stru¢njakom.

8. Nakon punjenja iskljucite uredaj iz mreze ¢ime Cete produziti zivotni vijek baterije.

9. Kod istovremenog punjenja dva ili vi$e uredaja moze do¢i do smanjenja snage punjenja uredaja
Bezi¢ni punjac.

10. Bateriju ¢uvajte van dohvata djece.

Sis ladétajakumulators ir paredzéts tikai izmantoanai ar piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms
akumulatora un jaunas ierices pirmas izmantosanas parliecinieties par to savstarpéjo savietojamibu.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamiem mobilajai iericei nodaritiem zaudéjumiem, kas
radusies $i produkta nepareizas izmantosanas rezultata.

Excl ea i

Aceasta baterie extern este destinata doar utilizarii in conexiune cu un dispozitiv mobil adecvat. Intotdeauna,
inainte de prima utilizare a bateriei si a unui dispozitiv nou, verificati compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu
are nicio raspundere pentru o eventuala paguba cauzata la dispozitivul mobil prin utilizarea incorectd a acestui
produs.

F lji i baterije
3 LED: 50-75%
4 |ED: 75-100%

1LED dioda: 0-25%
2 LED dioda: 25-50%

Navodila za up

Polnjenje zunanje baterije:

1. S prilozenim kablom USB povezite brezzi¢no polnilno postajo z racunalnikom ali AC napajalnikom.
Ce je napajalnik pravilno priklju¢en, se bo samodejno zacel polniti.

2. Med polnjenjem sveti LED-indikator belo, posamezne pike pa svetijo glede na napolnjenost polnilne
postaje.

3. Ko se polnilna postaja napolni, LED indikator zasveti vse stiri pike in nato ugasne.

4. Ko je baterija polna, izkljucite polnilno postajo iz omrezja.

Polnilna postaja se uporablja za polnjenje vecine USB naprav.

1. Prikljucite kabel USB v polnilno postajo.

2. Drug konec kabla USB priklju¢ite v svojo napravo.

3. Ceje naprava pravilno prikljucena, enkrat pritisnite stranski gumb in priklju¢ena naprava se bo zacela
polniti samodejno.

4. Lucke LED prikazujejo napolnjenost brezzi¢ne polnilne postaje, medtem ko se priklju¢ena naprava polni.

5. Koje naprava napolnjena, lucke LED svetijo $e naprej.

6. Ko je naprava napolnjena, izkljucite vaso napravo iz prikljucka brezzi¢ne polnilne postaje.

Polnilna postaja deluje z vecino naprav, ki jih je mogoce brezzi¢no polniti.

1. Napravo postavite ¢im bolj v sredino napajalne enote. Ce naprava podpira tehnologijo »MagSafe,
jo napajalnik samodejno zadrzi z mocnimi magneti.

2. Sstranskim gumbom vkljucite polnilno postajo.

C du

1x Banque d’alimentation Magnetic Wireless Power Bank 5 000 mAh
1x USB-C pour un cable USB-A
Ix mode d'emploi

C ido del

1x 5000 mAh MAGNETIC WIRELESS cargador
1x cable USB-C a USB-A
1x manual de uso

du niveau de d’alii i

WUn, TOp 32

1LED:0-25% 3 LED:50-75%
2LED:25-50% 4 LED: 75-100%

ocTa Ha 6aTepumjaTa Ha ypeaoT

YnartcTBO 3a KOpUCTee

lMonHetbe Ha 6aTepujaTa Ha ypegoT:

1. Tosp3eTe ro ypenoT co nomouw Ha USB KabenoT (8o nakysarseTo) CO BaLLMOT KOMMjyTep wiv agantep.
JI0KONKY YPEeAoT e NPaBuHO NOBP3aH, MOMHEHETO Ke 3anoUHe aBTOMATCKM.

2. 3a BpEeMe Ha MOJIHeHETO CBETNIEYKINTE AVOAN CBETAT CO 6eﬂa, a VIHAMBMAYanH1Te TOYKM CBETHYBaaT
COO/BETHO HaMOMHEHOCTa Ha baTepujata Ha ypesoT.

3. Kora 6atepujata Ha ypeoT e HanosiHeTa CBETHyBaaT CUTe YETVUPW AVOAM, @ NOTOA M3racHyBaaT.

4. Vicknyyete ro ypenot of USB kabenoT 0TKako Ke 3aBpLU NOMHEHETO.

YpepnoTt cnyu 3a nosHerbe Ha nosekeTo Bawwy USB ypeau.

[Mosp3ete ro USB kabenot co Bawmot power bank ypes.

[lpyrvioT Kpaj Ha kabenoT nosp3eTe ro o ypeaoT unja batepuja cakate Aa ja nonHuTe.

[lokonky ypeaoT e npaBIiHO NOBP3aH, CTVICHETE rO efHalll KONYETO Off CTPaHa, a MOMHERETO aBTOMATCKM Ke 3anouHe.

Jlofeka NoBp3aHNOT Ypes, ce MOMHY, CBETEYKMTE ANOAN O NOKaxyBaaT HUBOTO Ha HaMOMHETOCT.

Kora ypefoT Koj ro nonHmTe e LeNoCHO HanoHeT, CBETNeUKTe ANOAM CBETaT MOCTOjaHo.

. Kora nonHerbeTo e 3aBpLueHo, Of1BOjTE o YPeaoT KOj ro NOAHUTE.

IMpopyKTOT e KomMnaTGMNEH 1 PaboTn Co MOBEKETO ypeau KoU MOXaT Aia Ce MOJHaT 6e3KMUHO.

1. (TaBeTe ro ype/oT KOj ro MosHITe BO CPeAMHATA Ha BalwmoT power bank ypes. lokonky ypeaoT Koj ro
MOMHWTE ja NOAAPXKYBa TexHonorvjata MagSafe, nonHerbeTo aBTOMAaTCKY Ke 3anodHe Gnarogapejku Ha
CUNHUTE MarHeTu.

2. KopwcTeTe ro KonyeTo of CTpaHa 3a Aa ro BKNy4m1Te HamnojyBarbeTo.

G NENIE

Varnostni nap:
Natancno preberite spodaj navedene varnostne napotke in navodila za delovanje, da se izognete
moznim poskodbam zdravja ali naprave. Proizvajalec ne odgovarja za $kode, ki bi nastale zaradi
nepravilne uporabe te naprave.

1. Ravnajte previdno, da preprecite padec, namerno ali nezeleno razbitje, poskodbe, stiskanje ali druge
poskodbe baterije, ki bi lahko negativno vplivale na njeno delovanje.

2. Baterije ne razstavljajte in je niti ne odpirajte na drug nacin.

3. Neizpostavljajte izdelka vlagi in ga ne potapljajte v tekocine. Baterija bo pravilno delovala samo, ¢e
bo shranjena na suhem mestu. Baterijo shranjujte in uporabljajte pri temperaturah od 0 °C - 45 °C.

4. Polnilno povrsino varujte pred magnetnimi ali kovinskimi predmeti oz. aparati, kot so kreditne kartice
ali defibrilatorji.

5. Poskrbite tudi za varno oddaljenost od virov toplote in naprave ne izpostavljajte temperaturam, ki
presegajo 60 °C, da je ne poskodujete.

6. Zunanjo baterijo polnite najmanj vsake tri mesece, Ceprav je ne uporabljate.

7. Baterija se lahko ob polnjenju ali med uporabo segreje. Posvetite pozornost morebitnemu
pregrevanju baterije. Pregrevanje lahko pomeni, da je polnilni tokokrog elektronske naprave resno
poskodovan. V tem primeru baterijo izklopite iz naprave in se posvetujte s strokovnjakom.

8. Ko se baterija napolni, izkljucite napravo, saj boste s tem podaljsali Zivljenjsko dobo baterije.

9. Pri polnjenju ve¢ kot ene naprave istoc¢asno lahko zmanjsate polnilno zmogljivost Power Bank-e.

10. Baterijo shranjujte izven dosega otrok.

je odgovornosti

Ova eksterna baterija je namijenjena samo za uporabu zajedno s odgovaraju¢im mobilnim uredajem.
Prije svake uporabe baterije i novog uredaja, provjerite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne
odgovara za nastale stete na mobilnom uredaju prouzrocene zbog nepravilne uporabe proizvoda.

gedelab

3LED: 50-75%
4 LED: 75-100%

1LED: 0-25%
2 LED: 25-50%

Moded

de la carga de la bateria

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

| de uso

Chargement de la banque d‘alimentation :

1. Branchez la banque d'alimentation a |'aide du cable USB inclus a votre ordinateur ou dans |'adaptateur AC. Si
la banaque d'alimentation est connectée correctement, elle commencera a se recharger automatiquement.

2. Pendant le chargement, le voyant LED brille en blanc et les différents points s‘allument en fonction de
|'état de charge de la banque d'alimentation.

3. Deés que la banque d'alimentation est rechargée, le voyant LED allume les 4 points, puis les éteint.

4. Apres le chargement, débranchez la banque d‘alimentation du cable USB.

La banque d‘alimentation permet de recharger la majorité des appareils USB.

1. Branchez le cable USB dans la banque d'alimentation.

2. Branchez |'autre extrémité du cable sur votre appareil.

3. Sil'appareil est bien connecté, appuyez une fois sur la bouton qui se trouve sur le coté, 'appareil
branché commencera a se charger automatiquement.

4. Pendant que |'appareil connecté se recharge, les voyants LED indiquent I'état de charge de la banque d'alimentation.

5. Lorsque |'appareil est rechargé, les voyants LED ne s'éteignent pas.

6. Lorsque le chargement est terminé, débranchez simplement votre appareil de la banque d‘alimentation.

La banque d’alimentation fonctionne avec la majorité des appareils pouvant étre rechargés sans fil.

1. Placez 'appareil au centre de la banque d'alimentation, si votre appareil accepte la technologie
MagSafe, la banque d'‘alimentation le captera automatiquement grace aux puissants aimants.

2. Alaide du bouton qui se trouve sur le coté, allumez la banque d'alimentation.

Carga de la bateria externa:

1. Conecta el cargador con el cable USB incluido al ordenador o al adaptador de CA. Si el cargador
esta conectado de forma correcta, comenzara a cargarse automaticamente.

2. Durante la carga, el indicador LED se ilumina en blanco y los puntos individuales se iluminan segin
de la carga del cargador.

3. Unavez que el cargador esta cargado, el indicador LED enciende los 4 puntos y luego se apaga.

4. Después de cargar, desconecta el cargador del cable USB.

El cargador sirve para cargar la mayoria de los dispositivos USB.

1. Conecta el cable USB al cargador.

2. Conecta el otro extremo del cable a tu dispositivo.

3. Siel dispositivo esta correctamente conectado, pulsa una vez el boton del lateral y la carga
comenzara automaticamente.

4. Mientras el dispositivo se estd cargando, los indicadores LED muestran el nivel de carga del cargador.

5. Cuando el dispositivo esta cargado, los indicadores LED no se apagan.

6. Cuando la carga esté completa, desconecta el dispositivo del cargador.

El cargador funciona con la mayoria de los dispositivos que pueden cargarse de manera inaldmbrica.

1. Coloca tu dispositivo en el centro del cargador, si es compatible con la tecnologia MagSafe, el
cargador lo sujetara automaticamente con los fuertes imanes.

2. Enciende el cargador con el botén lateral.

HM ynaTcTBa
BHIMaTENHO NpouTajTe rv 6e36eAHOCHNTE yNaTCTBa 1 yNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHLE 3a f1a CNIPEYMTE MOXHO
OwTeTyBarbe Ha ypeaoT. ﬂpOM3BOﬂMT€‘ﬂOT He npe3emMa OAroBOPHOCT 3a WTeTa NPeAn3BnKaHa o HenpasunHa
ynotpeba Ha 0BOj ypep.

1. BHMMBBBJTE ha HEJa WCNYyLWTUTe, HAMEPHO MW HEHaMEePHO [a Ja CKPLIWTE, CBUTKATE, AyNHETe UK Ha APYT HauYWH
na ja pedopmmrpate bateprjaTa Ha ypeaoT, WTo MOXe Aa AOBEAe A0 MOCNeAULM MO Hej3uHaTa $yHKLUMOHANHOCT.

2. He ro packnonysajte HUTY OWTeTyBajTe ypeaor.

3. He ro m3noxysajTe 0B0j ypeaoT v Herosata 6aTepuja Ha Bfiara v He ro noTorysajTe Bo TeyHocTi. Camo
UyBaHETO BO CyBM YC/IOBY MOXe Aa rapaHT1pa NpaBuiHo paboTerse Ha batepujaTa. YyBajte ro 1 KopucTeTe ro
YpenoT Ha Temnepatypa nomery 0 °C - 45 °C.

4. [lpxeTe rv MarHeTHNTE 1 MeTanH1Te ypeau (Ha npymep AedubpUNaTopy N KPEAWTHIN KapTUUKI) Nofaneky
0f NoBpLUKNHATA 3a 683KNUHO MOTHEHE,

5. HPMETE ro ypeaoTt nodaneky of n3BopuTe Ha TONIMHa. Moxe Aa A0jAe A0 OWTeTyBarbe JOKONKY Ce U3N0XN
Ha TemnepaTypu nosrcokm of 60 °C.

6. [MonHere ja batepujata Ha ypeaoT HajManky CeKkom TP MeceLu, iypu v Kora He ja KopuctuTe.

HapnsopeluHiTe 6aTepun MOXe fia Ce 3arpear npy nofHerbe 1 ynotpeba. ObpHeTe BHIMaHIE Ha CeKoe eKCTPEMHO
3arpeBarbe Ha batepyjaTa; 0Ba MOXe 1a yKae Ha Npobriem Co CTPYJHOTO KOO Ha eNeKTPOHCKMOT ypeg, Bo T0j
CNyyaj BEAHALL TPrHeTe ja HajiBOpelUHaTa baTepuja Ofl YPeaoT U KOHCYNTIPajTe Ce CO KBaNMPUKYBaH TeXHWYap.

8. Kora e LenocHo HamomHeT, UCKNyYeTe ro ypeaoT of CTPyja 3a fAa obe3beauTe Nogonro Tpaetbe Ha batepujata

9. MMpu nonHerse NoBeKe Of efieH ypen UCTOBPEMEHO, MOXe Aa 0jae A0 HaManyBatbe Ha MOKHOCTA Ha MOHerbe.

10. YyBajTe ro ypenoT BoH fodart Ha Aela.

Consi de sécurité

Etudiez attentivement les consignes de sécurité mentionnées ci-dessous et les instructions d'usage,

vous éviterez ainsi les possibles endommagements de I'appareil. Le fabricant ne peut pas étre tenu

responsable de tout éventuel dommage sur I'appareil causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

1. Veilleza ne pas faire tomber la banque d'alimentation, a ne pas la casser intentionnellement ou involontairement, a ne pas
la voiler et a ne pas la déformer de quelque maniére que ce soit. Cela pourrait endommager son bon fonctionnement

2. Ne démontez, ni ne déréglez de quelque autre maniére que ce soit la banque d‘alimentation.

3. N'exposez pas I'appareil a I'humidité, ni ne le plongez dans de liquide. Maintenir la banque
d'alimentation au sec est le seul moyen de garantir son bon fonctionnement. Stockez la banque
d‘alimentation et utilisez-la a des températures comprises entre 0 °C et 45 °C.

4. N'approchez aucun appareil magnétique ou métallique comme par exemple un défibrillateur ou une
carte bancaire de la surface de chargement sans fil.

5. Veillez bien a ce que la distance avec les sources de chaleur soit suffisante, une exposition a des
températures supérieures a 60 °C pourrait endommager |'appareil.

6. Rechargez la banque d'alimentation au moins une fois tous les trois mois, et ce méme lorsque vous ne I'utilisez pas.

7. labanque d'alimentation peut chauffer lorsqu'elle se recharge ou est utilisée. Veillez a éviter tout éventuel réchauffement
extréme, qui peut signaler un probléme avec un circuit de chargement de I'appareil électrique. Dans ce cas, débranchez
immédiatement la banque d'alimentation de I'appareil et sollicitez les conseils d'un technicien qualifié.

8. Une fois le rechargement achevé, débranchez |'appareil de la source d'énergie, vous assurerez ainsi
une plus longue durée de vie de la banque d‘alimentation.

9. Lorsdurechargement de plus d'un appareil, une réduction de la puissance de charge de la banque d‘alimentation est possible.

10. Maintenez la banque d‘alimentation hors de portée des enfants.
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Instrucci de seguridad
Lee con atencion las instrucciones de seguridad y de uso a continuacion a fin de prevenir dafios al
producto y lesiones. El fabricante no asume responsabilidad por dafos al dispositivo causados por su
uso indebido.

1. Evita dejar caer, romper de manera intencional o no, doblar, abollar o de otro modo deformar la
bateria de una manera que podria provocar su mal funcionamiento.

2. No desarmes ni de otro modo alteres las baterfas.

3. No expongas el producto a la humedad ni lo sumerjas en liquidos. Solo mantener la baterfa seca
puede garantizar un funcionamiento correcto. Guarda y usa la bateria en temperaturas de 0 a 45°C.

4. No acerques ningun dispositivo magnético o metélico, como desfibriladores o tarjetas de crédito,
ala almohadilla de carga inaldmbrica.

5. Presta especial atencién a la distancia con fuentes de calor ya que la exposicion a temperaturas
mayores de 60°C podria dafiar al producto.

6. Carga la baterla como minimo cada tres meses, incluso si no la usas.

7. Durante la cargay el uso la baterfa se puede calentar. Presta especial atencién al calentamiento
extremo de la baterfa, que puede indicar un problema con el circuito de carga del dispositivo
electrénico. De ocurrir, desconecta la baterfa de inmediato y ve a un técnico calificado.

8. Luego de completar la carga, desconecta el dispositivo de la fuente de energia para prolongar la
vida (til de la bateria.

9. Llacarga simultanea de varios dispositivos puede reducir el rendimiento del cargador.

10. Mantén la bateria fuera del alcance de los nifios.

bilité

v odgovornosti

Zunanja baterija je namenjena samo uporabi skupaj z ustrezno mobilno napravo. Pred vsako uporabo
baterije ali nove naprave preverite skladnost obeh izdelkov. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne
Skode nastale na mobilni napravi zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Oppeky Of, OArOBOPHOCT

OBOj ypes e HameHeT 3a yroTpeba camo Co KOMNATUBMNHY MOBINHY ypeau. Cekorall NposepysajTe ja
KOMNATYOMHOCTA Ha HAABOPELLHUTE GaTepuii CO YPeaoT NPef NPBoTO KOpUCTerbe. [PON3BOANTENOT He CHOCK
HIKaKBa OArOBOPHOCT 3a Kakea 0110 LWTeTa Ha MOBMHUOT ypes Npe/ay 3BrKaHa Of HeNpasinHa ynoTpeba Ha
0BOj NPOM3BOA.

Cette banque d‘alimentation est congue uniquement pour étre utilisée avec un appareil mobile
compatible. Avant d'utiliser la banque d’alimentation et un nouvel appareil une premiere fois, vérifiez
toujours leur compatibilité réciproque. Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable de tout éventuel
dommage sur I'appareil mobile causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

i6n de resp bilidad

Esta bateria externa esta disefiada solo para su uso con dispositivos méviles adecuados. Antes de usar
por primera vez la baterfa y un dispositivo nuevo verifica la compatibilidad mutua. El fabricante no asume
ninguna responsabilidad por posibles dafios a dispositivos méviles causados por el uso indebido de
este producto.

C della fe

n. 1 prodotto 5 000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x USB-C per cavo USB-A
n. Tistruzioni per I'uso

Ver
1x 5 000 mAh Magnetic Wireless Power Bank

1x USB-C auf USB-A Kabel
1x Gebrauchsanweisung

Indicazione caricamento batteria

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

C udo do p

1x 5 000 mAh Magnetic Wireless Power Bank
1x Cabo USB-C para USB-A
Ixinstrugdes de uso

Lad ige der Batterie

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Istruzioni per I'uso

Ricarica batteria esterna:

1. Collegare il power bank tramite il cavo USB in dotazione al proprio computer o ad un adattatore AC.
Se collegato correttamente, il power bank iniziera a ricaricarsi automaticamente.

2. Nel corso della ricarica la spia LED bianca restera accesa e i singoli punti si accenderanno in base al
grado di intensita di carica del power bank.

3. Nonappenail power bank sara completamente carico, la spia LED sara accesain tutti e 41 suoi punti e, successivamente, si spegnera.

4. Dopo la ricarica scollegare il power bank dal cavo USB.

Il power bank serve per ricaricare la maggior parte degli apparecchi con USB.

1. Collegare il cavo USB al power bank.

2. Collegare I'altra estremita del cavo al proprio dispositivo.

3. Seildispositivo e correttamente collegato, premere una sola volta il pulsante al lato. Il dispositivo

iniziera a ricaricarsi automaticamente.

Per tutto il periodo di ricarica del dispositivo collegato, gli indicatori LED mostrano il livello di carica del power bank.

Quando il dispositivo & carico, gli indicatori LED non si spengono.

Al termine della ricarica, scollegare in tutta semplicita il proprio dispositivo dal power bank.

Il power bank funziona con la maggior parte dei dispositivi ricaricabili in modalita wireless.

1. Posizionare il dispositivo al centro del power bank. Se il dispositivo supporta la tecnologia MagSafe,
il power bank lo captera automaticamente grazie ai potenti magneti.

2. Accendere il power bank premendo il pulsante al lato.
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Laden der externen Batterie:

1. Verbinden Sie die Powerbank mit Hilfe des beigelegten USB Kabels mit Ihrem Computer oder einem
AC Adapter. Wenn die Powerbank richtig verbunden ist beginnt der Ladevorgang automatisch.

2. Wahrend des Ladevorganges leuchtet die LED Anzeige weif und die einzelnen Punkte leuchten
gemaB dem Ladestand der Powerbank auf.

3. Sobald die Powerbank geladen ist, leuchten alle 4 Punkte der LED Anzeige auf und erléschen dann.

4. Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen ist trennen Sie die Powerbank vom USB Kabel.

Die Powerbank dient zum Aufladen der meisten USB Gerate.

1. Verbinden Sie das USB Kabel mit der Powerbank.

2. Verbinden Sie das andere Kabelende mit lhrem Gerét.

3. Wenn das Gerat richtig angeschlossen ist, driicken Sie einmal die taste auf der Seite, das
angeschlossene Gerat beginnt automatisch mit dem Ladevorgang.

4. Wahrend des Ladevorganges des angeschlossenen Gerates zeigt die LED Anzeige den Ladestand der Powerbank an.

5. Wenn das Gerat aufgeladen ist, erlischt die LED Anzeige.

6. Trennen Sie das Gerat nach dem Ende des Ladevorganges von der Powerbank.

Die Powerbank funktioniert mit den meisten Geraten, die kabellos geladen werden kénnen.

1. Legen Sie das Gerat in die Mitte der Powerbank, wenn Ihr Gerat die MagSafe Technologie
unterstitzt, wird das Gerat dank der starken Magnete automatisch an der Powerbank festgehalten.

2. MitHilfe der Taste an der Seite schalten Sie die Powerbank ein.

Istruzioni di si
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e suggerimenti operativi, al fine di evitare
possibili danni all’'apparecchio o addirittura eventuali infortuni. Il produttore non risponde di eventuali
danni causati dall'errato impiego del dispositivo.

1. Evitare cadute delle batterie o altri danni intenzionali o meno alle stesse, come rotture, piegamenti, ammaccature
0 altre deformazioni che potrebbero avere come conseguenza un deterioramento delle loro funzioni.

2. Non smontare le batterie e non effettuare alcun tipo di intervento su di esse.

3. Non esporre il prodotto all'umidita e non immergerlo in liquidi. Il corretto funzionamento delle
batterie puo essere assicurato solo se esse sono conservate in ambiente asciutto. Conservare ed
utilizzare le batterie a temperatura 0°C-45°C

4. Alla superficie di ricarica wireless non bisogna avvicinare alcun dispositivo magnetico e metallico,
come per es. defibrillatori o carte di credito.

5. Prestare particolare attenzione alla distanza da fonti di calore. In caso di esposizione a temperature
superiori a 60°C, si possono verificare danni.

6. Ricaricare le batterie esterne almeno una volta ogni tre mesi, anche se non le utilizzate.

7. Siadurante la ricarica che durante |'uso le batterie possono riscaldarsi. Prestare particolare attenzione ad eventuali
surriscaldamenti esterni delle batterie, possibile sintomo di problemi al circuito di ricarica del dispositivo
elettronico. Se cio awiene, scollegare prontamente la batteria dal dispositivo e rivolgersi ad un tecnico qualificato.

8. Completata la ricarica, scollegare il dispositivo dalla fonte energetica. In questa maniera sara
maggiormente garantita la regolare vita utile della batteria.

9. Incaso diricarica di pit dispositivi insieme, puo verificarsi una riduzione della potenza di ricarica del power bank.

10. Conservare al di fuori della portata dei bambini.

Sichert

Lesen Sie aufmerksam die unten angefiihrten Sicherheitshinweise und die Betriebsanweisungen,
dadurch verhindern Sie mogliche Beschadigungen des Gerates und eventuelle Schaden. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schaden, die durch eine falsche Nutzung dieses Gerates verursacht werden.

1. Achten Sie darauf, dass die Batterie nicht herunterfallt oder ungewollt beschadigt bzw. deformiert
wird, dadurch kénnte ihre Funktion beeintrachtigt werden.

2. Versuchen Sie die Batterie auch nicht auseinander zu nehmen.

3. Setzen Sie dieses Gerat keiner Feuchtigkeit aus und tauchen Sie es auch nicht in Flussigkeiten. Nur
wenn die Batterie trocken gehalten wird kann die richtige Funktion gewahrleistet werden. Lagern
und verwenden Sie die Batterie bei Temperaturen zwischen 0°C-45°C.

4. Bewahren Sie in der Nahe der kabellosen Ladeflache keine magnetischen und metallischen
Gegenstande wie zum Beispiel Defibrillatoren oder Kreditkarten auf.

5. Achten Sie darauf, dass sie nicht in der Nahe von Warmequellen aufbewahrt wird, sie kénnte durch
Temperaturen (iber 60°C beschadigt werden.

6. Laden Sie die externe Batterie, auch wenn Sie sie nicht verwenden, mindestens alle drei Monate auf.

7. Die Batterie kann sich durch den Ladevorgang und bei ihrer Verwendung erhitzen. Achten Sie bitte
auf eine eventuelle zu starke Erhitzung der Batterie, die durch ein Problem mit dem Ladekreis des
elektrischen Gerétes verursacht werden kann. Trennen Sie die Batterie in so einem Fall sofort vom
Gerat und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker.

8. Wenn das Gerat vollstandig geladen ist, trennen Sie das Gerat von der Stromquelle, so kann eine
langere Lebensdauer der Batterie gewahrleistet werden.

9. Wenn mehr als ein Gerat gleichzeitig geladen wird kann die Ladeleistung der Powerbank sinken.

10. Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

de carga da bateria

1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Instrucdes de uso

Carregando a bateria externa:

1. Conecte o banco de energia ao seu computador ou adaptador AC usando o cabo USB em anexo.
Se o banco de energia estiver conectado corretamente, ele comegara a carregar automaticamente.

2. Durante o carregamento, o indicador LED acende em branco e os pontos individuais acendem com
base na carga do banco de energia.

3. Assim que o banco de energia é carregado, o indicador LED acende todos os 4 pontos e depois apaga.

4. Apds o carregamento, desconecte o banco de energia do cabo USB.

O banco de energia funciona para carregar a maioria dos dispositivos USB.

1. Conecte o cabo USB no banco de energia.

2. Conecte a outra extremidade do cabo em seu dispositivo.

3. Seodispositivo estiver conectado corretamente, pressione o botdo na lateral uma vez, o dispositivo
conectado comegara a carregar automaticamente.

4. Enquanto o dispositivo conectado esta carregando, os indicadores LED mostram o estado de carga do banco de energia.

5. Quando o dispositivo esta carregado, os LEDs ndo apagam.

6. Assim que o carregamento estiver completo, basta desconectar o dispositivo do banco de energia.

O banco de energia funciona com a maioria dos dispositivos que podem ser carregados sem fio.

1. Coloque o dispositivo no meio do banco de energia, se o seu dispositivo suportar a tecnologia
MagSafe, o banco de energia ird segura-lo automaticamente gragas a imas fortes.

2. Use o botdo ao lado para ligar o banco de energia.

Instrucoes de seg [
Leia atentamente as instrugdes de seguranca e instrucoes de operacdo abaixo para evitar possiveis
danificagdes ao dispositivo ou possiveis danos. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados
pelo uso improéprio deste dispositivo.

1. Tenha cuidado para ndo deixar cair, intencionalmente ou ndo quebrar, entortar, amassar ou deformar
doutra maneira a bateria, o que pode interferir em seu funcionamento.

2. Né&o desmonte nem disturbe doutra maneira a integridade da bateria.

3. N&o exponha este produto a umidade nem o mergulhe em liquidos. Apenas manter a bateria seca pode
garantir o funcionamento adequado. Armazene e use a bateria em temperaturas entre 0° Ce 45 ° C.

4. Mantenha dispositivos magnéticos e metalicos, como desfibriladores ou cartdes de crédito, longe
da superficie de carregamento sem fio.

5. Preste alta atencdo a distancia suficiente de fontes de calor, o dispositivo pode ser danificado se
exposto a temperaturas superiores a 60 ° C.

6. Recarregue a bateria externa pelo menos a cada trés meses, mesmo quando ndo a estiver usando.

7. Abateria pode ficar quente durante o carregamento e o uso. Preste muita atengdo a qualquer aquecimento
extremo da bateria, o que pode indicar um problema com o circuito de carregamento do dispositivo
eletronico. Nesse caso, desconecte a bateria do dispositivo imediatamente e consulte um técnico qualificado.

8. Quando totalmente carregado, desconecte o dispositivo da fonte de alimentacdo para garantir uma
vida Util mais longa da bateria.

9. Carregar mais de um dispositivo ao mesmo tempo pode reduzir a poténcia de carregamento do
banco de energia.

10. Mantenha a bateria fora do alcance de criangas.

Esonero dalla bilita

La batteria esterna in oggetto e destinata all'uso unicamente con un dispositivo di telefonia mobile adatto.
Prima di utilizzare la batteria per la prima volta, e in ogni modo ogniqualvolta ci si appresta a connettere un
dispositivo nuovo, verificare la reciproca compatibilita tra cavo e dispositivo. Il produttore non & responsabile
per eventuali danni al dispositivo mobile causati da un inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

Diese externe Batterie ist nur fir die Verwendung in Verbindung mit einem geeigneten mobilen Gerat
bestimmt. Uberpriifen Sie immer vor der ersten Verwendung der Batterie mit einem neuen Gerat
deren gegenseitige Kompatibilitat. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir eventuelle Schaden am
mobilen Geréat infolge des unsachgemaBen Umgangs mit diesem Produkt.

I dode bilidade

Esta bateria externa deve ser usada apenas em conjunto com um dispositivo moével adequado. Sempre
verifique a compatibilidade da bateria e do novo dispositivo antes de usa-lo pela primeira vez. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo mével causados pelo uso incorreto
deste produto.



